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The theory has thousands of little rooms and
long, winding corridors.

& 5 B ey 72 12 Y B A4S 1E

AEFALLH (body and mind) X RBRX AW 8. HEL EAFBARIE
. R, AR A — EREAEMOCE XA IR . AT H+ 25
B 2 BRI LUK . AT — B A e R B F B ERN MUY SR, 2
XEMEYE B ANMIFAS SH AP EEBETY, H AN BW ERZFET
SO U, 2 3 X A S0 U Y B s — ) A E AL . Lakoff Ml Johnson 7t {17 ) 24
HEME D RXFE AR IIEN .

1. Metaphor is for most people a device of poetic imagination and the rhetori-
cal flourish-—a matter of extraordinary rather than ordinary language;
2. Metaphor is typically viewed as characteristic of language alone, a matter

of words rather than thought or action. (Lakoff and Johnson, 2003: 3)

XA G HRATAT LAE B, 1% 5t Bangs LA g . Bamgs A 2 WK GE & 5 % 32 3K
HIRRES MR AR ZE. FHRERRY L W+ P47 3R B,
CLT AR ) o 114 BRgG o 1T AN R /)2 A (] 285 ) RS 5 9 By » the AN R R R 5 R 2R B Y
BRG] — BLA 8 302 U A B I mi T A HR
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P& B+ Z 8 [ © (Danesi, 2004 12), 7€ B Ry B B g A B B A4S B2 Lo 3
#1367 (Comparison Theory) , & 7£ W 1~ % W 3 47 6] ) L 45, B A 51 HE K (9 1280
SEAE R HEBR E Sb . & 11T B B ) OF B 22 3 Zoltan Kovecses 7E fif B the
roses on her cheeks B {528 #i#E4E T AE G B W (Kovecses, 2002: 68), B 46, 1%
o HS A N B S R 1B LN roses B H L R B LG S A STE
W, P — A NMPLRUR . b BRI NRm A RIES AR, AW LA
) JEL 2 M A, FRATT3E FH roses T A& B Al (AU —Fif & k£, AR W] LA
AR ERE. 5, RATEMH roses B2 H b 165 ) B 2 A1 cheeks (1) B 5 #%
U, RATA R P E M LB B L X RS O A O Ak 2 TSE A AE 1 L O
ARATE HEFEN .

] 5 2 » A% Gt B BRI A O Ba w2 R A5 R IR & R N B SO SN R
R gy R TR = I mE, 5 RMETE K,

TA S0 B G 32 18 B0 B A HFAE

TA 0 By PEIE AT LA U2 S5 E R B FH B A XS i . R 1 & Lakoff F1 John-
son X TA 1 B3y B 38 1 A8 55

1. Metaphor is so ordinary that we use it unconsciously and automatically;
as a result metaphor does not belong to the category of literature only. In
fact, metaphors in literature also rely heavily on everyday ones;

2. Metaphor is not only a matter of language, but more importantly a matter

of thought. (Lakoff and Johnson, 2003 3)

MK AR P, FATT AT LA A RS A0 4% GE 08 2 58 4 AR IR . A R BRI
N > BRHGAR 245 38, AS 5 7 RE UL B L A7 AE T TR KB TE R SRR SR
FTREA s X AL SRR T B A, R F A BRI R AR INIE F, EEAE T X
e TN AR A B AU IE SR, EEE R B4R R, X WA
18 G B Mg 18 B WL RN S

H AT IA A 55 2 ZOUCE I BB AT R AT 22 AN I Bt A1 S e v o 5 FE R AT
HHES PSR R U T X¥ES  ERA LRTHIES A RK
SERFOR AU E R . — A0 3E , AT 20 A Bmay o S A A TR AT 2 9 5SRO
W Bk HH O, BRSNS 2 R, AT B BRI A O A B, RATAEAR
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FRATT 2458 I A 75 A By v 1 A 72 0 S 40 A A AL P R B e B B — A AR H
TENANE 5 # K E KBRS A R X AL, MR AXERNER. IE
JEXFPE AT PRI Bk WA R FR TIEF B RN F BT B
FHW. AP, T am really low these days 3X ] ) low & —~Ba g, X 2 4
NFENE 45 % 7 WAL B T R BT AR AT A 2 8 F B A B RR 1E A9 T & 0] low,
RATASAER XA 1 am low, #K,FATEBE T am in high spirits, 4 A #&
PLTE R 24— 1 A . NANE F AR, AR S A A B S B b 2
R T B P TR U2 A L K el A ) A G R R A AT 0 R o, Y RAT R BRI KA
SR, E— FTHEE, SERXWEFY S, EREW. B TX M IBERE
FTEPRES TR, MEEREE EME SR, TUAN—BIFRFRR A
AT R . XMBERGSREARREEDARIEM motivation (BB D . A
HIE T A K4 B 2 905 & ORI, BT B U A 3 B 9 (motivated) ,
ARKG ORI GEPE LR, X BARAMEZZRMWBARRE. i TARBEY S
K56 i 2 7 (embodied experience) , 45 5 5 AT LA A Wy b 48 F X Fp &8 i ok Rk i £
WEE BN R F 2= AT, AMTTME R IE S RAER iz . IR R ATE R I
ANy S By 4 R %, 7E NN 5 22 2K IR LA 2 By

N B ES W] LAEE R . B AR A AR S TR IE S R AR T
S T, R T R . X P R AVE S R B A A A

&5 B EFIRR G

E— AR REIE R ERRE R, MERNTEIETBRA 2, BT E
FIFILAARE, HpREER N RZ grounding XN, A B BB AR,
BN B0 45 44 2 MRS E F1 B A (sensorimotor) & JR T 1 . T AT 45 K 48 FH 19 Ba gy
REBEBARABIAEES P AR LT HMERWESE S LRI, Mg
DB AR R T ALK (grounded in experience) , X fft 2 5 A] fE & JF ¥ KA
B AR BE i B, A AR V2 P R R T aX s, (H RS R IE T AR TR AR
KK, M AER, PR ZEANESRE TXER. BREZHHNELEE
e, S E A R A SAH R, g, —MAEES LS EE W
WP A NAER N EEER XA BRI R X AN AR B H R K R ) 2
e 1 . ) TE L MR ETE 0 R SR R T B A T SR A LT



INHEMSEELRAERE

A Course in Cognitive Metaphor and Translation

DA R R R ) AR 7 A5 DAAE Ak, X BE & grounding MR .

H0 B ngy 43 AR ey A A R Bh AR & A B U R Y R AR TR
B, PR R AR ME7E B R N SC AL 22 [ 35 4 b i Y — S 4 KR L {H B TR AT ORTE M 2 A A
e g N B 3R L R R B R S BR O OC R L O T (R L, AT HLBe X RIS 9 42K,
HE 35 3l SE X AN 4 B 10 S hn I AR S E SOk R I Z 1R K 2 )
W RS WA . B, IRATAE H 6 A & SCIRRRAE i By » L an 0L T A %5 531
N, BATE AR BRI AT 4= Fnd A 2 8] g S e 7 — oA 8L
K FR B gk wT AB PR AT A K, B U AT A AT BR M A 3l Y 3 4R (motiva-
tion) , Xzl A R A H R R K A A a6 4 G o B D g AT 8
N AR M 452 53 A By 1) B S . H SOk B R 7 R 1 B 8 AT RE & A AR B R W AE IR
M, B Ok 6] — 4 S nl 6B A (6] (9 B 45 8., 1T 3 %o B iRk LR AR A R L.

SR A B 1 TE Bl R 3 AN 2 SCAR IR B i £ . AE B, AT B R i 3 R
BT NWCE AT, 3B R . DA 0 BE e BIF 5 U 2 ) — Bl R
BRI R . A B FR BE AV IR Y K AL IE L, BT, (R IR R =5 , IR I A
A ANGER IS A HOT FLUID X /MHER R . 763X M HEE B i % & T, 8t T BB AR
18 5 i, L6 hot temper, boiling with rage & iE SR H £22 T L ®mIBA
BE SR . X HE T ANMARCE Y Bt FR O B A B3 Wi (primary metaphor) . 3 f#
X 2 B — AN e RS BE S , R oMK EATR 3 R AR, A Z 0 EF A
FH R, 5 SR A B H RT AR B BRI R AE , 0 BRRR LT RUAG A  A
WERVL, R AMERHES” UL 1A #4138 # (partially univer-
sa) P AFE K RBE B RAMBB" XX ESTRMMLERRE T ZHEE
P Cuniversality) ,

FHNBR T AR R E 2 RIS XK BRMEE A B — X B . R SO B
I RE 18 R 2 A5 T G ) i A B 7 BB 0 U2 2 45, 8 AT B A R TR R Y AR 4
KoMifa &R ERHE R ERR ., TR0 R A 6 H 2 Sk F e R,
It CAAS K AE 6 AR B RRAE R 8RR — A A S k. MR, — 1B
AR R EBENE R BACELRBETHEENER A 0] LIRS — 1k
WGy 5 AT At B F A T X B R, 3K el R o B R R T RE A L

TSR B A JE . RATA LB T MRIARIE S 2 5 A0 1 5 S B ALE 5 B
W [A) B SQ 2R o A A BB L R SEU AR fi , R b v [RD 200 — B T X AN B A R
W& Cconcept) o MEEAT LA 4K Bomdy 1 , 38 2o 4 56 117 ok i MK &k R BB i . (B3R
KR EY RS EIL T Z R0 . RAOE S S TR0 8, KX FhE
B 4L AR 5 P B AR BUTE e M S PR R A 0K L 45 SR 2 A B AR LA B s B
EARETXT. WHES¥EMEX NS BEEH T L% LA E, k2 E
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1 (source domain) . H#73% (target domain) FlBt 5 (mappings) . iEFHATH— &
WL A MR B e A A S R BB S R AR . HRITERE - AC#
A, RNEHKEY AXFENREE. BARBRINX AU MRS, EH 17 —1
7 By G B , R AT =2 B LA 3 B X AN 0 & Bae 2 R R 7E AT A9 8L 4
B4H T — SR LIFE 1S A DAY, TEXMHESBRM S, life REATHERILK,
BB, RATE B target domain, B HAREL, M day 2 FATHE B 6985580, 3t
RERAATE ST RIMFEWER. RIORBXA B, BJ e 2EATE
WABMMES . SO, RATHE S B BB SR TR 1) AR HEE
177 5 38 A E bR 3 22 (8] 4 A B 56 R 8k AT LA Bt 5 (mappings) A , 40 T B R -

Target
Mapping Domain

Kovecses B4 Cobuild Metaphor Dictionary FIHAMRIES T + =15 H
P 4 D388 At AT 43 500 2

The Human Body (the heart of the problem, shoulder the responsibility)
Heat and Cold (warm welcome, cold reception)

Light and Darkness (a dark mood, the foggiest idea, she brightened up)
Health and Illness (sick mind, healthy society)

Forces (He is driving me nuts, Don’t push me! )

Movement and Direction (do it step by step, go crazy)

Cooking and Food (my recipe for success, cook up a story)

Building and Construction (He was ruined financially. )
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Plants (the fruit of his work, Exports flourished)

Animals (He is a snake. )
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. Money and Economic Transactions (spend your time, invest a lot in
friendship)
12. Machines and Tools (the machine of democracy)

13. Games and Sport (to toy with the idea, a heavy weight politician)

@ X B =AW HEFTUF R Kovecses J51 R M HEF A 6], 31X B HE 51 32 322 7 38 B X 51 A 4R SRl S
A eml . A 19 HES W, Metaphor: A Practical Introduction ,p. 16,




